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സംഗ്രഹം
കുംഭകർണ്ണവധം അറിഞ്ഞ രാവണൻ േമാഹാല�
സ്യെപ്പട്ടു വീഴുന്നു. തുടർന്നു് േബാധം വീെണ്ടടുത്തു്
കുംഭകർണ്ണെന ഓർത്തു വിലപിക്കുന്നു. സ്വന്തം
ശരീരേത്താടും പ്രശസ്തമായ ലങ്കാനാഗരിേയാടും
എന്തിനു് ൈമഥിലിേയാടു േപാലും െവറുപ്പു േതാ�
ന്നിത്തുടങ്ങുന്ന രാക്ഷസാധിപൻ രാമലക്ഷ്മണന്മാ�
െരയും വാനരന്മാെരയും വധിക്കുെമന്നു പ്രതിജ്ഞ
െചയ്യുന്നു. യുദ്ധത്തിൽ ജയിച്ചു് സ്വന്തം നഗരിയു�
െട കണ്ണുനീർ തുടയ്ക്കുെമന്ന രാവണെന്റ വാക്കുകൾ
േകൾക്കുന്ന രാവണപുത്രൻ ത്രിശിരസ്സ് പിതാവി�
െന്റ വീര്യം ഉണർത്തുന്നതാണു് ഈ ഭാഗത്തിന്റ
ഉള്ളടക്കം.

പാട്ടു് 1

ഉൈരത്തതു േകട്ടേനരത്തുയിർ
പിരിന്തവെരേപ്പാല

കരുത്തുേകടുൈടയനാകി കൺ
പുനല് കനം െചാരിന്തു

കുരുത്ത തന്താപേത്താടും
െകാടുപ്പമെപ്പാഴുതു ൈകവി-

ട്ടരക്കർേകാനുടലെമാക്ക
യൈലക്കുമാറുലകിലു് വീഴ്ന്താൻ

കുംഭകർണ്ണവധം േകട്ട രാവണൻ േമാഹാലസ്യ�
െപ്പട്ടു വീഴുന്നു. മരിച്ചവെനേപ്പാെല വീര്യം എല്ലാം
േചാർന്നു കണ്ണുനീർ െചാരിഞ്ഞു് വർധിച്ച ദുഃഖേത്താ�
െട രാക്ഷസരാജാവു് ശരീരമലയ്ക്കുമാറു് നിലത്തു �
വീണു.

കുറിപ്പു്
ഉൈരത്തതു —പറഞ്ഞതു
ഉയിർപിരിന്തവർ —മരിച്ചവർ
കൺപുനൽ —കണ്ണുനീർ
കനം െചാരിന്തു —ധാരാളം െചാരിഞ്ഞു
ഉടലം —ശരീരം
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വീഴ്ന്തവൻ േമാകം െമല്കി
െമല്ലെമല്ലുണർന്തിരുന്തു

താഴ്ന്തെവാൺകരംകൾ
െകാണ്ടുതരന്തരഞ്ചിരംകൾതാങ്കി

ചൂഴ്ന്തുനിന്റരക്കരുള്ളം
തുൈലയുമാറിരുവരും കീഴ്-

വാഴ്ന്തമ പുലംപി േമേന്മലഴ
കുതായുൈരക്കപ്പുയ്ക്കാൻ

നിലത്തുവീണ രാവണൻ േമാഹാലസ്യം മാറി െമ�
െല്ല െമെല്ല ഉണർന്നിരുന്നു് താണുകിടക്കുന്ന മേനാ�
ഹരമായ ൈകകൾെകാണ്ടു് തലകൾതാങ്ങി ചുറ്റും�
കൂടി നിന്ന രാക്ഷസന്മാരുെട ഹൃദയം േഭദിക്കുന്ന
വിധത്തിൽ താനും കുംഭകർണ്ണനും പണ്ടു് ഒരുമിച്ചു�
കഴിഞ്ഞ കാലെത്തക്കുറിച്ചു് പറയാൻതുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്
ചിരംകൾ താങ്കി —തലകൾ താങ്ങി
കീഴ് വാഴ്ന്തമ —പണ്ടുജീവിച്ചിരുന്ന
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ഉൈരപ്പുേതാ െതാഴില് കെള
ല്ലാെമാൻറും യാനറിയവേല്ലൻ

തരിെപ്പഴുമിയഴ്ക്കർ ചിത്തർ
താനവർ വാേനാർ,േവന്തർ

ഒരുത്തരാരിവരിലു് നിേന്നാ
േടാടുവെതാഴിന്തുേപാരില്

കരുത്തരായ് നിൻറുയിർേത്താർ
കഴിന്തനാളരചർ വീരാ.

“അല്ലേയാ രാക്ഷസവീരാ, നിെന്റ പ്രവൃത്തികെള�
ല്ലാം ഞാൻ അറിയാൻ അശക്തനാണു് (ഓർക്കു�
േമ്പാൾ തെന്ന വ്യസനം വർദ്ധിക്കുന്നുെവന്നർ�
ത്ഥം). വീര്യമുള്ള യക്ഷർ, സിദ്ധർ, അസുരർ, േദ�
വന്മാർ, രാജാക്കന്മാർ ഇവരിൽ ആെരാരുത്തരാ�
ണു് ഓടിേപ്പാകാെത നിേന്നാടു യുദ്ധെചയ്തു് ജീവനും
െകാണ്ടു തിരിച്ചുേപായതു്?”

കുറിപ്പു്
തരിെപ്പഴും —വീര്യമുള്ള
ഇയഴ്ക്കർ —യക്ഷർ
ചിത്തർ —സിദ്ധർ
കഴിന്തനാൾ —കഴിഞ്ഞകാലം
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വീരർ േപാരിട വണംകും
വീരേന കുലിചേമറ്റാൽ

തീരൈത െപരുകും മാറ്റാർ
തിറ മറയടക്കും നീയി-

േപ്പാരിടയിരാമനംപാല്
പല ചകലങ്കളാെക-

ൻറാരിതു ചാപമിേട്ടാരരക്കർ
തൻകുലെക്കാഴുേന്ത.

“വീരന്മാർ േപാരിൽ വണങ്ങുന്ന വീരേന, രാക്ഷസ�
കുലാങ്കുരേമ, വജ്രായുധേമറ്റാൽ ധീരത വർദ്ധിക്കു�
ന്നവനും, ശത്രുക്കൾക്കുള്ള സാമർത്ഥ്യം അടക്കുന്ന�
വനും ആയ നീ ഈ യുദ്ധത്തിനിടയിൽ ‘രാമെന്റ
അമ്പാൽ പല ശകലങ്ങളാകുക’ എന്നു ശപിച്ചതാ�
രാണു്?”

കുറിപ്പു്
കുലിചം —വജ്രായുധം
തീരൈത —ധീരത
ചാപം —ശാപം
കുലെക്കാഴുന്തു് —വംശാങ്കുരം
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അരക്കർതൻകുലത്തിനുൾേക്കട
തികമായ് വരുത്തി വാേനാർ

പുരത്തിനും മുനിവർക്കും േപാർ
പുണർത്ത മന്നവർക്കുെമല്ലാം

ഒരിക്കവും വരുത്തി നീ േപാെയാളി
ത്തെതത്തിൈചയിലു് മറ്റാ-

െരാരുത്തരിത്തരമിരിേപ്പാരുടൽ
പ്പിറപ്പുവവിയുേള്ളാർ.

“രാക്ഷസകുലത്തിനു് കനത്ത നാശനഷ്ടം വരുത്തി
വാേനാർപുരത്തിനും മുനിമാർക്കും യുദ്ധം െചയ്ത
മന്നവർക്കുെമല്ലാം േമന്മ വരുത്തുമാറു് നീ േപായി
ഒളിച്ചതു് എവിെടയാണു്. മറ്റാെരാരുത്തർക്കാണു്
നിെന്നേപ്പാെല സേഹാദരേസ്നഹമുള്ളതു്?”

കുറിപ്പു്
ഉൾേക്കടു് —നാശനഷ്ടം
ഒരിക്കം — േയാജിപ്പു്
ഉടൽപ്പിറപ്പു് —സേഹാദരൻ
ഉവവി — േസ്നഹം
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ഉവവിെയന്നുടലിലില്ല
യുരെപറും നകരിക്കില്ല-

യിവിട ൈമതിലിയിരുന്തു
മിനിെയാരു കരുമമില്ല

ചിവ! ചിവ! െവറുപ്പുവൻറു
െചേമ്മ നിന്മുടിവിനാേല-

യവനിേയഴിരണ്ടിനും
യാനതിപതിയായിെതാൻറും.

രാവണവിലാപം തുടരുന്നു: “എനിെക്കെന്റ ശരീ�
രേത്താടു േസ്നഹമില്ല, കീർത്തിേകട്ട ഈ നഗര�
േത്താടും േസ്നഹമില്ല, ൈമഥിലി ഇനി ഇവിെട ഇരു�
ന്നിട്ടു് ഒരു കാര്യവുമില്ല. ഈേരഴു പതിനാലു േലാ�
കത്തിനും അധിപതിയായിട്ടും ശിവ! ശിവ! നിെന്റ
മരണത്താൽ എനിക്കു വിരക്തി വന്നിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്
കരുമമില്ല —കാര്യമില്ല
െവറുപ്പുവൻറു —വിരക്തി വന്നു
നിൻ മുടിവിനാേല —നിെന്റ മരണത്താൽ
അവനിേയഴിരണ്ടിനും —പതിനാലു േലാകത്തിനും
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ഒൻറുേമയറിയവേല്ലനിൈമ
യവർ തിമിർത്തുമാർത്തും

െവൻരിേചർപറയൈറന്തും
േമതിലു് നീ വീഴ്ന്തതില് പിൻ

ഇൻെറനക്കിടർമുഴുത്തു മിലം
ൈകയിലു് മുൈറ നിൈറന്തും

വന്റിതു മാറ്റാർകൂപ്പും
വെമ്പഴും േമരുേതാളാ.

“ഒന്നുെമനിക്കറിയാനുള്ള ശക്തിയില്ല. ശത്രുക്കൾ
കൂപ്പുന്ന വമ്പുള്ളവനും േമരുപർവ്വതം േപാെല ഉന്ന�
തമായ േതാേളാടു കൂടിയവനുമായ കുംഭകർണ്ണാ,
നീ മരിച്ചു വീണതിനു േശഷം േദവന്മാർ തിമിർ�
ത്തുമാർത്തും വിജയത്തിൽ െപരുമ്പറ അറഞ്ഞും
ആഹ്ലാദിക്കുന്നു. ഇന്നു് എനിക്കു ദുഃഖം മുഴുത്തും ലങ്ക�
യിൽ വിലാപം നിറഞ്ഞും ഇരിക്കുന്നു.”

കുറിപ്പു്
ഇൈമയവർ — േദവന്മാർ
േമതു് —ഭൂമി
ഇടർ — ദുഃഖം
മുൈറ —അലമുറ
േമരുേതാളാ — േമരുപർവ്വതംേപാെല ഉയർന്ന േതാ�
േളാടുകൂടിയവേന
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േമരുമാമൈല തിളങ്ക
വിളംകിനകരങ്കൾ തങ്കും

ചൂരർേകാനിരാമേനാടു
തുടംകിന പൈകവിെടൻറു

വീരനാമളമിരന്താൻ
വിപീഴണനവൈനൈക്കവി-

ട്ടാരുമുറ്റവരുെമൻറിയായി
േനനുലകിലിൻേറ

“സുേമരുപർവ്വതം േപാെല തിളങ്ങി വിളങ്ങുന്ന
കരങ്ങളുള്ള ശൂരാധിപനായ രാമേനാടുള്ള പക
അവസാനിപ്പിക്കുക എന്നു വീരനായ വിഭീഷണൻ
ആേവാളം ഇരന്നു. അവെനയും ൈകവിട്ടു് ഇന്നു്
േലാകത്തിൽ ഞാൻ ഉറ്റവരാരും ഇല്ലാത്തവനായി.

കുറിപ്പു്
േമരുമാമല —സുേമരു പർവ്വതം
പൈകവിെടന്റു —പകവിടുക
ആമളം —ആേവാളം
എൻറിയായിേനൻ —ഇല്ലാത്തവനായി
ഉലകിലിൻേറ —ഇന്നു േലാകത്തിൽ

പാട്ടു് 9

ഇൻറു നാനിരാമന്തെന്ന
യിൈളയവേനാടുംകൂട-

െക്കാൻറു െചൻറരികുലെത്ത
ത്തകർത്തു േപാർക്കളത്തിലു് വീഴ്ത്തി

െചൻറു േപാർകിൈടത്തു
വാേനാർ തിറവുെമാട്ടിനിയടക്കി-

െയൻറിേയ നില്ലാ കണ്ണീരാർക്കു
മിന്നകരിെലൻറാൻ.

“രാമെന ഇന്നു തെന്ന അനുജേനാടുകൂടി വധിച്ചു്
വാനരകുലം മുടിച്ചു്, േദവന്മാരുെട അഹങ്കാരം അട�
ക്കിയല്ലാെത ഈ നഗരത്തിെല കണ്ണീർ നിലക്കുക�
യില്ല” എന്നു രാവണൻ പറയുന്നു.

കുറിപ്പു്
വാേനാർതിറം — േദവന്മാരുെട അഹങ്കാരം
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നകരിതൻ കണ്ണുനീെര നല
െമഴത്തുൈടക്കിൻേറൻ യാ-

നികലിലു് െവൻറിനിെയൻറ
ല്ലാമിരാവണനിയംപേക്കട്ടു

മുകിെലാലി പതറും െചാല്ലാ
ലു് മുനിന്തവന്തനയന്മാരില്

തികമതമുൈടേയാനാകും
തിരിചിരാവിതു െമാഴിന്താൻ.

“നഗരിയുെട കണ്ണുനീർ ഞാൻ യുദ്ധത്തിൽ ജയിച്ചു്
തുടച്ചു് നന്മ വരുത്തും”. എെന്നല്ലാമുള്ള രാവണെന്റ
വാക്കുകൾ േകട്ടു് അവെന്റ മക്കളിൽ ധീരനായ ത്രി�
ശ്ശിരസ്സ് ഇടിനാദം േപാലുള്ള വാക്കുകളാൽ ഇങ്ങ�
െന പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
നലെമഴത്തു —നന്മയുണ്ടാക്കുന്നവിധത്തിൽ
മുകിെലാലി — േമഘഗർജ്ജനം
തികമതം —ജ്വലിക്കുന്ന മദം
തിരിചിരാവു് —ത്രിശിരസ്സ്
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െമാഴിേന്താേരാ തുയരം
േമേന്മലു് മൂലേമ മുടിന്തേപാല

കഴിന്ത കാലത്തിെലയ്തും
കണക്കു കണ്ടിരിപ്പുെതാല്ലാ

എഴുന്ത തന്താപം ൈകവിെട്ട
െന്നയിെപ്പാഴുതുേപാർക്ക്

വഴംകുകിലു് യാെനാഴിപ്പൻ
മന്നവൻ തിൈളപ്പു മന്നാ.

“ഓേരാേരാ ദുഃഖങ്ങൾ േമേന്മൽ പറഞ്ഞു് കഴിഞ്ഞ
കാലത്തിെല കണെക്കടുത്തിരിക്കാൻ േനരമില്ല.
രാജാേവ വർദ്ധിച്ച സന്താപം ഉേപക്ഷിച്ചു് എെന്ന
േപാരാടുവാൻ അനുവദിച്ചാൽ രാമെന്റ അഹങ്കാരം
ഞാൻ തീർക്കുന്നുണ്ടു്.”

കുറിപ്പു്
തുയരം — ദുഃഖം
ഇേപ്പാഴുതു് —ഈ അവസരത്തിൽ
മന്നവൻതിൈളപ്പു് —രാജാവിെന്റ അഹങ്കാരം
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മന്നേന വിരിഞ്ചൻ തൻറാൻ
വരംകൾ നീയിരന്തെവല്ലാം

മുന്നെമാൺേടരും വില്ലും
മുരൺകിളർ കവചേത്താടും

പിന്നനിന്നുടവാൾ തൻറാൻ
പിൈറയണിെചടേയാെനൻറാ-

ലിൻെറന്തു കുൈറവു െവല് വാ
നിരാമെനയികലിലയ്യാ?

“മഹാരാജാേവ േതരു്, വില്ലു്, ഉറേപ്പറിയ കവചം
എന്നിങ്ങെന അങ്ങു് േചാദിച്ച വരങ്ങെളല്ലാം ബ്ര�
ഹ്മാവു് േനരെത്തത്തെന്ന തന്നിരിക്കുന്നു. പിെന്ന
ചന്ദ്രക്കല ജടയിലണിഞ്ഞ ശ്രീപരേമശ്വരൻ ഉടവാ�
ളും തന്നു. രാമെന യുദ്ധത്തിൽ ജയിക്കാൻ പിെന്ന�
ന്തു കുറവാണു് അേങ്ങയ്ക്കുള്ളതു്.

കുറിപ്പു്
ഇരന്തെവല്ലാം — േചാദിച്ചവെയല്ലാം
മുരൺകിളർ —ഉറേപ്പറിയ
പിൈറയണി െചടേയാൻ —ചന്ദ്രക്കലയണിഞ്ഞ ജട�
േയാടു കൂടിയവൻ



േഡാ. റീജാ രവീന്ദ്രൻ

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം എൻ.എസ്.എസ്. വനി�
താ േകാേളജ് നീറമൺകര, തിരുവ�
നന്തപുരം.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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